




Опушка — и развилка двух дорог.

Я выбирал с великой неохотой,

Но выбрать сразу две никак не мог

И просеку, которой пренебрёг,

Глазами пробежал до поворота.

Вторая — та, которую избрал, —

Нетоптаной травою привлекала:

Примять её — цель выше всех похвал,

Хоть тех, кто здесь когда-то 

путь пытал,

Она сама изрядно потоптала.



И обе выстилали шаг листвой —

И выбор, всю печаль его, смягчали.

Неизбранная, час пробьёт и твой!

Но, помня, как извилист путь 

любой,

Я на развилку, знал, вернусь едва ли.

И если станет жить невмоготу,

Я вспомню давний выбор поневоле:

Развилка двух дорог — я выбрал ту,

Где путников обходишь за версту.

Всё остальное не играет роли.

Роберт Фрост 

(перевод В. Топорова)
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Глава 1

Смех 

под дождём

Капли дождя расчерчивали небо, 

падая вниз. Десятки, сотни, тыся-

чи капель стучали по земле, скрывая 

окружающий пейзаж за непроница-

емой завесой. Если одна капля или 

несколько вдруг решили бы изменить 

ход дождя, смогли бы они это сделать? 

Вряд ли.
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Гора была так велика, что даже ли-

вень не мог скрыть её из виду. Ог-

ромной зубчатой тенью она нависа-

ла над окрестностями. Вход в пещеру 

чёрной дырой зиял в камне и словно 

отталкивал тусклый свет этого дожд-

ливого дня. А под горой плелись ещё 

более чёрные планы.

Извилистый туннель тянулся от 

входа и уходил вглубь горы. Там 

туннель расширялся, образуя боль-

шую просторную пещеру. Посереди-

не по дну тянулась трещина, полная 

раскалённой лавы. Она единствен-

ная осве щала это мрачное место, 

наполняя пещеру странными теня-

ми от свисающих с потолка сталак-

титов.

Капли влаги падали с потолка. 

Часть из них ударялась в собравшие-

ся на полу пещеры лужи, а часть по-

падала в раскалённую лаву и с шипе-

нием испарялась.
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В дальнем углу на небольшом воз-

вышении стоял каменный трон. На 

нём восседал завернувшийся в плащ 

Хиробрин и смотрел на окружавших 

его мобов. Несколько десятков ске-

летов, зомби и криперов сновали по 

пещере.

— Да, друзья мои, вас пока мало, — 

обратился он к мобам, — но это ниче-

го. Это лишь временно. Скоро ново-

сти о моём возвращении разлетятся 

по самым дальним уголкам «Майн-

крафта» и мобы рекой потекут к нам, 

чтобы стать воинами моей армии на-

ряду с вами. Но это случится чуть поз-

же. Пока рано.

Волшебник опёрся двумя руками 

на поручни трона и резко встал.

— Вы спросите меня почему?

Он обвёл пещеру взглядом, но мобы 

продолжали заниматься своими дела-

ми, не обращая на предводителя ни 

малейшего внимания.
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Хиробрин громко прокашлялся 

и повторил снова для большего эф-

фекта:

— Вы спросите меня почему?!

Из его рук вылетела молния, уда-

рившая в землю у ног ближайшего 

скелета. Это привлекло желаемое 

внимание.

— Э-э-э… почему, босс? — скрипу-

чим голосом спросил один из скелетов.

— Я рад, что ты спросил. Очень при-

ятно, что вы так внимательно меня 

слушаете, — довольно улыбнулся Хи-

робрин.

Волшебник спустился с возвыше-

ния к своим прислужникам. Те поч-

тительно расступились.

— Я хочу сохранить своё возвраще-

ние в тайне, чтобы отомстить тем, кто 

повинен в моём заключении. Прежде 

я недооценивал их, но впредь я не пов-

торю этой ошибки. Они не должны 

ничего заподозрить. Пусть думают, 
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что им удалось победить меня раз 

и навсегда. В этом случае месть будет 

лишь слаще.

Он радостно потёр руки:

— Докладывайте, вы нашли их?

Один из скелетов вышел из толпы 

и опустился на одно колено.

— Да, босс. Наши разведчики на-

шли всех троих. Мы проследили за 

ними и выявили наиболее удачные 

моменты для нападения.

— Чудесно, просто чудесно. Пой-

дём, расскажешь мне всё по дороге.

Волшебник двинулся в сторону вы-

хода. Скелет поспешил вслед за ним, 

услужливо пригибаясь и нашёптывая 

детали своего плана.

Они вышли наружу, и Хиробрин 

подставил лицо каплям дождя.

Волшебник вдохнул полной грудью 

свежий воздух. Хотя всё время свое-

го подводного заточения он проспал, 

он чувствовал, что ему не хватало 
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воздуха «Майнкрафта» и запахов род-

ного мира. Сколько Хиробрин себя 

помнил, он был уверен, что этот мир 

должен принадлежать ему. Всю свою 

жизнь он посвятил достижению этой 

цели. Ради этого он заключил сделку 

со странницей Края. Он готов был от-

дать ей Землю, лишь бы подчинить 

себе весь «Майнкрафт» без остатка. 

И когда победа была уже так близка, 

троица малолеток разрушила все его 

планы.

Очнувшись, Хиробрин оказался 

поглощён единственным желанием — 

отомстить! Ему безумно хотелось тот 

час же отправиться на Землю и найти 

своих заклятых врагов. Но Хиробрин 

был терпеливым. Он уже один раз не-

дооценил этих детей и не собирался 

повторять былых ошибок. Поэтому 

свои планы он держал в тайне. Осто-

рожно, не привлекая к себе внимания, 

собрал приспешников в этой пещере, 
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каждую деталь плана и теперь был 

уверен в своём триумфе.

Холодные капли стекали по лицу 

волшебника.

— Казалось бы, проведя столько 

времени под водой, я должен нена-

видеть дождь. Но нет. Каждая кап-

ля — это предвестник слёз, которые 

прольют мои мучители. О, как долго 

я ждал шанса насладиться сладкой 

местью! И наконец-то получил его! 

Ха-ха-ха!

Даже шум дождя не мог заглушить 

раскатистый смех волшебника.
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Глава 2

Взгляд из темноты

Петя поёжился. Он словно чувство-

вал на себе чей-то взгляд. Маль-

чик огляделся, но кроме него на ули-

це было лишь несколько прохожих, 

спешивших по своим делам. Ни один 

из них не обращал на школьника вни-

мания. Он поднял воротник куртки 

и пошёл дальше.

Обычно, возвращаясь с кружка по 

программированию, он не особо обра-

щал внимание на то, что происходит 
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вокруг, слишком погружённый в соб-

ственные мысли. Но в этот раз что-то 

было не так. Только Петя никак не 

мог понять, что именно.

Он снова посмотрел вокруг, на этот 

раз более внимательно, пытаясь опре-

делить причину своего беспокойства.

Небо над головой было ясным, 

хотя осеннее солнце грело уже не так 

жарко, как несколько недель назад. 

Листва на деревьях ещё оставалась 

зелёной, лишь отдельные листочки 

начали желтеть, словно спеша первы-

ми объявить о смене времени года.

Пете оставалось совсем немного до 

дома — пройти лишь через два двора. 

Он свернул в ближайшую арку и при-

бавил шагу. В середине двора находи-

лась игровая площадка. Обычно здесь 

бегала детвора, но сегодня почему-то 

было пусто. Петя обошёл припарко-

ванные во дворе машины и вышел на 

площадку. В пустом дворе необъясни-

мая тревога лишь нарастала.
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Позади раздался шорох. Мальчик 

резко обернулся, испуганно дыша. Но 

вокруг никого не было. Вновь раздал-

ся странный звук. Кажется, он шёл 

из-за припаркованных автомобилей. 

Петя замер в нерешительности. Внут-

ренний голос шептал ему, что надо 

бежать прочь. Но он пристыдил себя. 

Он уже встречал столько опаснос-

тей — настоящих опасностей — ли-

цом к лицу, что бежать от непонятных 

шорохов ему не подобало.

Мальчик сжал кулаки и стиснул зубы. 

«Наверняка сейчас выяснится, что это 

просто чья-то кошка, и я почувствую 

себя идиотом», — успокаивал себя 

Петя. Но эти слова не находили откли-

ка у него в душе. Он чувствовал, что 

происходит нечто более зловещее. Те-

перь шорохи раздавались не только 

из-за машин, но и справа от него, со 

стороны мусорных контейнеров.

— Кто здесь? — крикнул Петя, ста-

раясь не выдать голосом свой страх.
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Непонятный скрипучий шёпот раз-

дался в ответ… или это ветер?

Мальчик не выдержал, развернулся 

и со всех ног бросился в сторону дома. 

Он пробежал по площадке, перепрыг-

нул через песочницу и уже почти до-

брался до арки, ведущей в следующий 

двор, когда холодные цепкие пальцы 

схватили его.

— Ох! — вскрикнул Петя и попы-

тался вырваться, но несколько пар 

рук крепко держали его.

Мальчик попытался обернуться, 

чтобы увидеть нападавших, но в сле-

дующую секунду ему на голову наки-

нули мешок…

***
— Ира, погуляй с Джеком, пожа-

луйста! — послышалось из кухни.

Девочка тяжело вздохнула и подня-

ла глаза от планшета.

— Ну, ма-а-а-а-ам!

— Не надо мамкать… и нукать 

тоже. — Мама убавила огонь и отошла 
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от плиты. — Мы с тобой договарива-

лись, что собаку ты получишь именно 

на этих условиях. Или ты забыла?

— Но мне ещё уроки делать… — 

попыталась отвертеться Ирина, но 

мама была непреклонна.

— Дочь, мы это с тобой обсужда-

ли уже миллион раз, — с усталостью 

в голосе произнесла мама. — Ты зна-

ла, на что идёшь, заводя собаку. Ты 

отвечаешь за Джека.

Ира вздохнула ещё громче, чтобы 

сообщить маме о своём недоволь-

стве, но отложила планшет и начала 

одеваться. Она уже чувствовала, ког-

да с мамой спорить бесполезно, и это 

явно был такой момент.

Девочка натянула джинсы и вышла 

в коридор.

— Джек, мальчик, хочешь погу-

лять?

С радостным тявканьем пёс вы-

скочил из гостиной и бросился к хо-

зяйке. Джек был карликовой таксой, 
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которую родители купили Ире после 

месяцев уговоров и обещаний, что 

она возьмёт заботу о собаке на себя. 

На практике это оказалось далеко не 

так весело, как девочка себе представ-

ляла. Хотя гулять с карликовой так-

сой надо не так много, как с большой 

собакой, её воспитание требует куда 

больших усилий. Например, понача-

лу Джек начинал кусаться во время 

игры, и Ире пришлось отучать его от 

этого.

Девочка сняла с вешалки поводок 

и прицепила к ошейнику Джека. Пёс 

в ответ на это недовольно заскулил.

— Конечно, ты хотел бы свободно 

побегать, но после того как в про-

шлый раз ты гонял голубей, мне бу-

дет спокойнее так, — строго сказала 

питомцу Ира. На прогулках Джек вёл 

себя весьма активно, и вчерашним 

вечером Ире пришлось бегать за ним 

по всему двору, прежде чем удалось 

поймать юркого малыша.
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Одевшись, Ира вышла на улицу. 

Джек сразу же бросился в сторону 

площадки для выгула собак, словно 

забыв о поводке. Когда поводок натя-

нулся, он обернулся к хозяйке и стал 

нетерпеливо подвывать, явно недо-

вольный её медлительностью.

— Не торопись, Джек, всё ты успе-

ешь. Но бегать я не собираюсь.

Джек, похоже, понял Иру, потому 

что опустил голову и поплёлся рядом 

с ней.

Несколько пар глаз внимательно сле-

дили за Ирой из тёмного закутка в углу 

двора рядом с мусорными баками.

— Это что — собака? — прошептал 

скрипучий голос. — Мы ничего не 

знали о собаке.

— Ну и что? Она же маленькая, что 

она вам сделает? — раздражённо от-

ветил второй голос.

— Она страшная.

— Кто бы мог подумать, что вы та-

кие трусы. Отправляйтесь тогда за 



А лекс Гит

22

третьим ребёнком, а страшную соба-

ку мы возьмём на себя.

Стараясь не шуметь, три фигуры 

выскользнули из тени и двинулись 

к выходу из двора.

Джек поднял голову, повёл носом 

и замер на секунду, пытаясь опреде-

лить источник приятного запаха. Но 

потом пёс решил, что площадка важ-

нее, и посеменил дальше. Ира даже не 

обратила внимания на пса. Девочка 

была полностью поглощена мобиль-

ным телефоном. Видео в «Тик-токе» 

сами себя не посмотрят!

Ира завела Джека на площадку для 

выгула собак, закрыла калитку и от-

цепила поводок. Пёс радостно залаял 

и принялся носиться кругами по пло-

щадке.

— И откуда в такой маленькой со-

бачке столько энергии? — покачала 

головой Ира.

Она несколько раз сфотографи-

ровала резвящегося пса на телефон, 
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а затем вернулась к изучению соц-

сетей. Ни она, ни Джек не заметили 

две невысокие фигуры, вышедшие из 

тёмного угла двора и направившиеся 

в их сторону.

Незнакомцы были одеты в синие 

плащи, а головы их венчали остро-

конечные колпаки. Практически без-

звучно таинственные фигуры сколь-

зили к площадке для выгула собак. 

Они уже были у самой площадки, 

когда Джек поднял голову и зарычал 

на них. Ира моментально оберну-

лась. Глаза девочки расширились от 

испуга.

— Вот, блин! Ведьмы!

Она бросилась к калитке, но одна 

из ведьм уже стояла на другой сторо-

не. Ира в панике огляделась по сторо-

нам. Небольшая площадка для выгула 

собак была со всех сторон огороже-

на сеткой, а ведьма стояла напротив 

единственного выхода. Девочка была 

в ловушке!
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Она перевела взгляд на телефон 

в своей руке и быстрым движением 

пальцев набрала номер Пети. В труб-

ке раздались длинные гудки.

— Ну же, отвечай… — Ира взяла 

собаку на руки и загнанным взглядом 

смотрела по сторонам, пытаясь най-

ти выход.

Одна ведьма продолжала сторо-

жить дверь, а вторая пошла вдоль за-

бора, не спуская глаз с Иры.

— Ну что, девочка, пойдёшь с нами 

по-хорошему? — с издёвкой в голосе 

спросила ведьма.

Ира отрицательно замотала голо-

вой.

— Что вам от меня надо? — спроси-

ла девочка.

— Нам? Абсолютно ничего. Но вот 

Хиробрин очень хочет пообщаться 

с тобой и твоими друзьями, — ведьма 

противно рассмеялась. — И он при-

глашает вас в гости!
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— Не подходите ко мне! Я… я… со-

баку на вас натравлю! — Ира подняла 

Джека выше.

Словно почувствовав желание хо-

зяйки, пёс попытался грозно залаять, 

но получилось не очень. К тому же он 

заметно дрожал.

— О! Как же я напугана! — сказала 

ведьма и снова расхохоталась.

Затем она достала пузырёк с зель-

ем, кивнула своей напарнице и ки-

нула пузырёк на площадку. Склянка 

с громким звоном разбилась у ног 

Иры, и девочку окутало ядовитым 

дымом. Она сразу почувствовала, как 

руки и ноги стали тяжёлыми, и каж-

дое движение давалось с трудом.

«Это зелье замедления!» — догада-

лась девочка.

Ведьмы тем временем открыли ка-

литку и вошли на площадку.

Ира попыталась увернуться от них, 

но ноги у неё были словно ватные 
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